KPITHPIO AZIOAOT'HXHZ
AATINIKA
AINANTHXEIX

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit
corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris
multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id
exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu
operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat
«Oleum et operam perdidi».

«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano
virtute antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi
permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et
armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines
deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo uteretur,
vultum risu solvit et protinus dixit: “Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis
ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare guam
ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse”.

1. No peta@pAoeTe T0 VTOYPUUUICUEVO, ATOCTAGILATOL.
Movadeg 40
2. Na ypagovv ot {ntovpevol Tomot: Movadeg 15

homo quidam: v attiotikn evikod apBpon

multum: tov cuykpitikd Babpod

sutorem quendam: tn yevikn TAnbvvtikod aptOpod

avis: TV aQapETIKY EVIKOD

viribus: tov avtiotoyo tHmo 6tov GALO optOpod

certamen: tov avticTol o TVTO GTOV AAAO aplBUod

fortior: tov Betikd Pabpod Tov EMPPNUATOC

fores: tov avtiotoly o tOmo oToV AAAO apOud

dextram: tov avtictoyo tOmo otov vVaepBeTikd Pabod kat tov Betikd Pabdud Tov
EMPPNLOTOG

magnum pondus: Tov avtioTotyo TOTo 6Tov TANBVVTIKO (To emiBeTo Vo Tefel oTOV
OLYKPLTIKO Pabuo)

ineptae: tov avtioTolyo TOTO 6TOV GLYKPLTIKO Padud

Manium Curium: tnv KAnTikn evVikob

locupletibus: tov avtictoyo tHmo oTov GALO aplBuod

me: ) yevikn TANOLVTIKOL 6To 1d10 TPOSMTO



AIDANTHXEIX

hominem quendam
plus

sutorum quorundam
ave / avi

vi

certamina

fortiter

forem

dextimam

dextere / dextre
maiora pondera
ineptioris

Mani Curi
locupleti

nostri / nostrum

3. Na ypagovv ot {ntovpevol Tomot: Movaodeg 15

rediret: tnv ottiotikn evikod apBuov ot petoyn Eveotmta, 610 OnAvkd yévog

dicere: tov avtiotoryo TOTO 6TV GAAN GOV

solebat: tov avticTol o TOmo 6TV LToTOKTIKN MEALOVTO

Congrediamur: to de0tepo vikd mpdowmo OPIoTIKAG TOV 1610V YPOHVOL

cernatur: To arapEueato Tov Xvvteleouévov Méhovta

ruit: to amapépeato Méilovta otny id1o vy

revertisset: To devtepo TANOvVTIKO TpocwTo [Tpostaktikhg Eveotdta

rettulerunt: to debtepo evikd mpdowno oplotikng Eveotmdta kot Méldovta oty GAAN
PV

intromitti: tov avtictoyo tomo otov [apakeipevo

uteretur: Tov avtictoryo tomo otnv [Ipoctaktikn Mériovta

solvit: Tov tOHmo Tov covTivo TOL dNADVEL AVOPOPE.

malle: ™ petoyn Eveotdta otn yevikn mAnbuviikod kot To TPito eViKO TPOGHOTO
Opiotikng Eveotota

corrumpi: to de0tepo evikd mpdcmmo ITpootoktikng Eveotdta otny id10 povn

AITANTHXEIX

redeuntem

dici

soliturus sit
congrederis
conspectum fore
ruiturum esse
revertimini
referris
refereris
intromissos esse
utitor

solutu



ogv £ye1
mavult
corrumpere

4. No avayvopicbei TAfpoc 1 devtepedovoa TpdTacn:« ne dicam ineptae».
Movdodeg 5
AITANTHXH

ne dicam: devtepedovon  emppnuatikyy TeEMKN  wpdtacn (mopevOetikn), wOL
AEITOVPYEL WG EMPPNUATIKOG TPOGOLOPIGUOS TOV GKOTOD GTO TEPLEYOUEVO TNG KOPLOG
mpoOTOoNG Ue prpo to narrate. Eiocdyetor pe tov 1Mk cOVOEGHO ne, 0T givan
OPVNTIKN Kol EKQEPETOL WE VTOTOKTIKY YoTi OMAGDVEL EMOIOKOUEVO OKOTO
YVYKEKPILEVO EKPEPETAL LE VITOTAKTIKY] eveat®To (dicam), yiati e§aptdrtatl amd prpa
OPKTIKOV ¥pOVOL (narrate) Kot SNAMVEL T0 GUYYPOVO GTO TaPOV. YTAPYEL 1010H0pPia
otV akoAovbio TV YpOVOV, YTl 0 OKOTMOG Elval 1OMUEVOC TN OTIYUR 7OV
eUEVICETOL GTO HVOAG TOL OMUANTA Ko O)L TN OTIYUN TS TOOVNG TPOYLOTOTOINOTG
TOL (CLYYPOVIGLOG TNG KVPLOG LLE TN OEVTEPEVOVGA TPATAUGT)).

5. No avoyvopiefobv cuvioktikdg ol mapakdte tomor: Caesaris, sestertium,
eventu, iniussu, imperare.

Movédeg 5

AIDANTHYXEIX

Caesaris: I'evikny Tov dnAdvel To evdlagepduevo mpdowno oto interfuit
sestertium: T'evikn tov mepieyopévon / dropetikny oto milibus

eventu: AQaipetiki Tov dSNAMVEL TO oNueio EKKivoNg Yo EKTIUN GO, Kpion 6To
cernatur

iNIUSSU: AQOapeTIKn opyavikn TG awtiog amd To ruit

imperare: Avtikeipevo tov anapeppdtov malle, telkd anapéugarto, & 6pog
GUYKPLONG

6. Noa avorlvBolv ot petoyés oTig avtioToryes deVTEPEHOVGES TPOTACELS:
confisus, missum.

Movadeg 4

AINANTHXEIX

Quod confisus erat, avtikelueviki] artioloyia
Quod confisus esset, vrokelpevIKN artioroyio
Quod confisus esset, amoTéleopa E6MTEPIKNG LOYIKIG dIEPYOOIOG

Quod missum erat

7. cuius opera: Na 08¢l 0 160d0vouog THmog. Movéoa 1



AIDANTHXEIX

Per quem / cuius auxilio / cuius beneficio

8. uteo uteretur: No dnAm0Oel o okomdg e Tovg vToroimovg Tpdmovg. Movadeg 2

AIDANTHYXEIX

Qui eo uteretur
Usum eo

Ad /in eo utendum
Utendi causa / gratia

9. et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.: No onAwbei n
oVYKPIoN UE GALOV TPOTO.

Movada. 1
AITANTHXH
Quam hostis

10. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem
salutationem.: Na yivel petotpont| cuvtaéng.

Movadeg 2
ATTANTHXH

Eo exemplo sutor quidam incitatus est, ut corvus doceretur parem salutationem.

11. «Cum ante vestibulum dona posuissent », «cum ad eum magnum pondus auri
publice missum attulissent...». Na coumtoyfoiv ot devtepehlovoeg TPOTACELS
OTIG AVTIOTOLYEG LETOYEG.

Movadeg 4
AITANTHXEIX

Donis positis
Allato a Samnitibus...magno pondere...misso

12. «Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem
salutationem»: No KAveTe TNV OTOITOOUEVT] LETOTPON] GTNV OEVTEPEHOVGA
npoTaon av to pua eEaptnong yivel to incitat.

Movado 1



AIMANTHXH
...doceat

13. domum: Na dnimBei 1 610 exppnUOTIKY GYEGT LE TOL OLGLOOTIKA: ASia,
Carthago, Athenae, Delphi, Graecia.

Movdoeg 3
ATTANTHXEIX

In/ad Asiam
Carthaginem
Athenas

Delphos

In/ad Graeciam

14. narrate: No petatpéyete TV IPOcGTAYN G OTaydPEVOT) Kol e TOLG VO
TPOTOVG.

Movadeg 2

AINANTHXEIX

Nolite narrare
Ne narraveritis



